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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪২১

৮/ সালাত (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ৮/৪২. মসিজেদ কান িকছু ভাগ করা ও (খজুেরর) কাঁিদ ঝুলােনা।

باب الْقسمة وتَعليق الْقنْوِ ف الْمسجِدِ

আরবী

تا كٍ قَالالم ننَسِ با نبٍ عيهص نزِيزِ بدِ الْعبع نانَ عمطَه ناب نعي يماهربا قَالو

هال ولسر بِه تالٍ ام ثَركانَ اكجِدِ وسالْم ف وهانْثُر فَقَال نيرحالْب نالٍ مبِم ِالنَّب

تلْتَفي لَمو ةلاالص َله عليه وسلم اال صل هال ولسر جه عليه وسلم فَخَرال صل

اسبالْع هاءذْ جا طَاهعا لادًا احى ارانَ يا كفَم هلَيا لَسفَج اءةَ جلاالص ا قَضفَلَم هلَيا

فَقَال يلاقع تيفَادو نَفْس تيفَاد ّنفَا نطعه عليه وسلم اال صل هال ولسا ري فَقَال

لَه رسول اله صل اله عليه وسلم خُذْ فَحثَا ف ثَوبِه ثُم ذَهب يقلُّه فَلَم يستَطع فَقَال يا

َلع نْتا هفَعفَار قَال لا قَال َلا هفَعري مهضعب رمه عليه وسلم اوال صل هال ولسر

مهضعب رمه عليه وسلم اوال صل هال ولسا ري فَقَال لُّهقي بذَه ثُم نْهم فَنَثَر لا قَال

ثُم هلاهك َلع لْقَاهفَا لَهتَماح ثُم نْهم فَنَثَر لا قَال َلع نْتا هفَعفَار قَال لا قَال َلع هفَعري

انْطَلَق فَما زَال رسول اله صل اله عليه وسلم يتْبِعه بصره حتَّ خَف علَينَا عجبا

.مها دِرنْهم ثَمه عليه وسلم وال صل هال ولسر ا قَامفَم هصرح نم

বাংলা

قَال ابو عبد اله الْقنْۇ الْعذْق واثْنَانِ قنْوانِ والْجماعةُ ايضا قنْوانٌ مثْل صنْوٍ وصنْوانٍ.

আবূ ’আবদুাহ বুখারী (রহ.) বেলন, نْۇالْق একই িজিনেসর নাম। এর িবচন ذْقالْع এবং ববচেনও ِاننْوق
যমন ٍنْوص ও ٍاننْوصو ।

৪২১. আনাস (রািয.) হেত বিণত। িতিন বেলনঃ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর িনকট বাহরাইন হেত
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িকছু সদ এেলা। িতিন বলেলনঃ এেলা মসিজেদ রেখ দাও। আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -

এর িনকট এ যাবত যত সদ আনা হেয়েছ তার মেধ এ সদই িছল পিরমােণ সবেচ’ বশী। অতঃপর

আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সালােত চেল গেলন এবং এর িদেক দৃি িদেলন না। সালাত শষ

কের িতিন এেস সেদর িনকট িগেয় বসেলন। িতিন যােকই দখেলন, িকছু সদ িদেয় িদেলন। ইেতামেধ

’আাস (রািয.) এেস বলেলনঃ হ আাহর রাসূল! আমােকও িকছু িদন। কারণ আিম িনেজর ও ’আকীেলর (এ

দু’জন বদেরর যুে মুসিলমেদর কেয়দী িছেলন) প হেত মুিপণ িদেয়িছ। আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তােক বলেলনঃ িনেয় যান। িতিন তা কাপেড় ভের িনেলন। অতঃপর তা উঠােত চা করেলন, িক

পারেলন না। িতিন বলেলনঃ হ আাহর রাসূল! কাউেক বলুন, যন আমােক এিট উিঠেয় দয়। িতিন বলেলন

না। ’আাস (রািয.) বলেলনঃ তাহেল আপিন িনেজই তা তুেল িদন। িতিন বলেলনঃ না। অতঃপর ’আাস

(রািয.) তা হেত িকছু সদ রেখ িদেলন। অতঃপর পুনরায় তা তুলেত চা করেলন। (এবারও তুলেত না

পের) িতিন বলেলনঃ হ আাহর রাসূল! কাউেক আেদশ কন যন আমােক তুেল দয়। িতিন বলেলনঃ না।

’আাস (রািয.) বলেলনঃ তাহেল আপিনই আমােক তুেল িদন। িতিন বলেলনঃ না। অতঃপর ’আাস (রািয.)

আেরা িকছু সদ নািমেয় রাখেলন। এবার িতিন উঠােত পারেলন এবং তা িনেজর কাঁেধ তুেল িনেয় বিরেয়

গেলন। আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর এই লাভ দেখ এতই িবিত হেয়িছেলন য, িতিন

’আােসর িদেক তািকেয় থাকেলন যতণ না িতিন চােখর আড়াল হেলন। আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম সখােন একিট িদরহাম অবিশ থাকা পয উঠেলন না। (৩০৪৯, ৩১৬৫) (আধুিনক কাশনীঃ

অনুেদ পৃঃ ২০৯, ইসলািমক ফাউেশনঃ অনুেদ ২৮৩)

English

Narrated Anas:

Some goods came to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) from Bahrain. The Prophet (صلى الله عليه وسلم)
ordered the people to spread them in the mosque --it was the biggest
amount of goods Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had ever received. He left for prayer
and did not even look at it. After finishing the prayer, he sat by those goods
and gave from those to everybody he saw. Al-`Abbas came to him and said,
"O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! give me (something) too, because I gave ransom
for myself and `Aqil". Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) told him to take. So he stuffed
his garment with it and tried to carry it away but he failed to do so. He said,
"O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Order someone to help me in lifting it." The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) refused. He then said to the Prophet: Will you please help me to
lift it?" Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) refused. Then Al-`Abbas threw some of it and
tried to lift it (but failed). He again said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) Order
someone to help me to lift it." He refused. Al-`Abbas then said to the
Prophet: "Will you please help me to lift it?" He again refused. Then Al-
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`Abbas threw some of it, and lifted it on his shoulders and went away. Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) kept on watching him till he disappeared from his sight and
was astonished at his greediness. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) did not get up till
the last coin was distributed.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=24257

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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